
Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προσβαλλόµενη απόφαση στην παρούσα υπόθεση είναι η από-
φαση της Επιτροπής 2004/592/ΕΚ, της 23ης Ιουλίου 2004
[C(2004)L], που τροποποιεί την απόφαση 1999/659/ΕΚ, για τον
καθορισµό ενδεικτικής κατανοµής, ανά κράτος µέλος, των κονδυ-
λίων που χορηγούνται στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Γεωργικού
Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων, για
µέτρα αγροτικής ανάπτυξης κατά την περίοδο 2000 έως 2006 (1).

Κατά την προσφεύγουσα, η τροποποίηση που περιέχεται στην προ-
σβαλλόµενη απόφαση, όχι µόνο περιέχει προσαρµογή της χορηγή-
σεως κοινοτικών κεφαλαίων στην Ιταλική ∆ηµοκρατία για το 2004
όσον αφορά τις προβλεπόµενες δαπάνες που αυτή υπέβαλε, αλλά
επανακαθορίζει τα συνολικά κονδύλια που προορίζονται για αυτήν,
µειώνοντας, µέσω αναγνωρίσεως συνολικών κονδυλίων 4 473,2
εκατοµµυρίων ευρώ, κατά περίπου 40 εκατοµµύρια ευρώ το ποσόν
που προκύπτει µε βάση τον αποκαλούµενο φάκελο «Βερολίνο» (ίσο
προς 4 512,30 εκατοµµύρια ευρώ).

Προς στήριξη των αιτηµάτων της, η προσφεύγουσα προβάλλει
παραβίαση της αρχής της µη αναδροµικότητας. Ισχυρίζεται
συναφώς ότι ο κανονισµός 817/2004 (2) εκδόθηκε στις 20 Απρι-
λίου 2004 και τέθηκε σε ισχύ στις 7 Μαΐου 2004, µολονότι είχε
σαφώς παρέλθει η λήγουσα στις 30 Σεπτεµβρίου προθεσµία του
άρθρου 47, παράγραφος 1, του κανονισµού 445/2002, που
προβλέπεται για την αποστολή στην Επιτροπή, εκ µέρους των
κρατών µελών, της καταστάσεως των δαπανών που πραγµατο-
ποιήθηκαν κατά το οικονοµικό έτος 2003 και αυτών που προβλέ-
πονται να πραγµατοποιηθούν µέχρι το τέλος του ιδίου οικονοµικού
έτους, καθώς και των προβλέψεων για το οικονοµικό έτος 2004
και για τα επόµενα οικονοµικά έτη. Η Επιτροπή θα έπρεπε συνεπώς
να είχε προβεί στον καθορισµό των πιστώσεων που εγγράφονται
στον προϋπολογισµό του οικονοµικού έτους 2004 µε βάση τα
προβλεπόµενα στο άρθρο 49 του κανονισµού αυτού, ο οποίος
ίσχυε ακόµα στις 30 Σεπτεµβρίου 2003, και όχι ήδη µε βάση το
άρθρο 57 του κανονισµού 817/2004. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
δεν µπορούσε να εκδώσει, εντός του οικονοµικού έτους 2004, την
προσβαλλόµενη απόφαση, η οποία έχει ως νοµική βάση τη νέα
ισχύουσα ρύθµιση περί εφαρµογής του κανονισµού 1257/1999 (3),
ούτε να προβεί στη συναφή προσαρµογή των αρχικών χορηγήσεων
προς κάθε κράτος µέλος που προβλέπονταν στην απόφαση
659/1999, όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση 426/2000, µε
βάση τα προβλεπόµενα στο προπαρατεθέν άρθρο 57.

Επικουρικώς, ακόµη και αν εθεωρείτο ότι ο κανονισµός 817/2004,
ειδικότερα δε το άρθρο 57 στο σύνολό του, µπορούσε ορθώς να
εφαρµοστεί ακόµη και στις προβλέψεις δαπανών που κοινοποίησαν
τα κράτη µέλη µέχρι τις 30 Σεπτεµβρίου, κατ' εφαρµογήν του
κανονισµού 445/2002, η Επιτροπή δεν είχε την εξουσία να ανα-
θεωρήσει τα κονδύλια που είχαν καθοριστεί µε την απόφαση
1999/659, όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση 2000/426,
ακόµη και µέσω µειώσεως του συνόλου των κονδυλίων που προέ-
κυψε από τον αποκαλούµενο φάκελο «Βερολίνο» και, εν πάση περι-

πτώσει, αυτό δεν µπορούσε να αφορά την Ιταλική ∆ηµοκρατία.
Συναφώς προβάλλονται η παράβαση του άρθρου 46 του κανονι-
σµού 1257/1999 και η παράβαση του άρθρου 57 του κανονισµού
817/2004. Η προσφεύγουσα υποστηρίζει, επί του σηµείου αυτού,
ότι η απόλυτη έλλειψη πραγµατικής νοµικής βάσης που να επιτρέ-
πει την µείωση που πραγµατοποίησε η προσβαλλόµενη απόφαση
αποδεικνύει ότι η καθής, εκδίδοντας την απόφαση αυτή, παρέβλεψε
πλήρως τον σκοπό της διατάξεως του κανονισµού στον οποίο
βασίστηκε η προσβαλλόµενη πράξη, διαπράττοντας έτσι και
κατάχρηση εξουσίας.

Επικουρικότερον, η προσφεύγουσα προβάλλει παραβίαση της αρχής
της δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης και παράβαση της υποχρεώσεως
αιτιολογήσεως των πράξεων.

(1) ΕΕ L 263 της 10.8.2004, σ. 24.
(2) Κανονισµός (ΕΚ) 817/2004 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004,

σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1257/1999 του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης
από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ) (ΕΕ L 153 της 30.4.2004, σ. 31).

(3) Κανονισµός (ΕΚ) 1257/1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999,
για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το ευρωπαϊκό γεωργικό
ταµείο προσανατολισµού και εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) (ΕΕ L 160 της
26.6.1999, σ. 80).

Προσφυγή της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία ασκήθηκε στις 13

Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση T-425/04)

(2005/C 19/64)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Γαλλική ∆ηµοκρατία, εκπροσωπουµένη από τους Ronny Abra-
ham και Géraud de Bergues καθώς και την Stéphanie Ramet, µε
τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε προσφυγή, στις 13
Οκτωβρίου 2004, κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει, στο σύνολό της, την απόφαση της Επιτροπής
C(2004) 3060, της 2ας Αυγούστου 2004, σχετικά µε την κρα-
τική ενίσχυση που χορήγησε η Γαλλία προς την France Télé-
com·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.
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Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Προς στήριξη της προσφυγής της, η προσφεύγουσα επικαλείται,
πρώτον, παράβαση ουσιωδών τύπων και προσβολή των δικαιωµάτων
άµυνας. Σύµφωνα µε την προσφεύγουσα, η Επιτροπή στήριξε την
απόφασή της σε στοιχεία, ήτοι τις υπουργικές δηλώσεις της 12ης
Ιουλίου 2002, τα οποία ευρίσκονται εκτός του αντικειµένου της
διαδικασίας, όπως αυτό ορίστηκε µε την απόφαση για την κίνηση
της διαδικασίας. Η προσφεύγουσα διατείνεται ότι η Επιτροπή θα
έπρεπε να διευρύνει το αντικείµενο της διαδικασίας, λαµβάνοντας
νέα απόφαση για την κίνηση της διαδικασίας.

Η προσφεύγουσα προβάλλει, εξάλλου, νοµικό σφάλµα σχετικά µε
την έννοια της κρατικής ενισχύσεως στο πλαίσιο του άρθρου 87,
παράγραφος 1, ΕΚ. Σύµφωνα µε την προσφεύγουσα, η Επιτροπή
προέβη σε εσφαλµένη εφαρµογή της αρχής του σώφρονος ιδιώτη
επενδυτή εντός της οικονοµίας της αγοράς. Κατά τη γνώµη της,
δεδοµένου ότι οι υπουργικές δηλώσεις δεν συνιστούν ανάληψη
δεσµεύσεως εκ µέρους του κράτους και δεν µπορούν να χαρακτη-
ρισθούν ως κρατική ενίσχυση, η αρχή του σώφρονος ιδιώτη επεν-
δυτή δεν µπορούσε να τύχει εφαρµογής. Η προσφεύγουσα φρονεί,
εξάλλου, ότι η Επιτροπή εσφαλµένως συνήγαγε την ύπαρξη ενι-
σχύσεως, λαµβάνοντας ως βάση δύο διαφορετικά γεγονότα, από τα
οποία κανένα χωριστά, όπως η ίδια αναγνωρίζει, δεν πληροί τις
αναγκαίες προϋποθέσεις ώστε να χαρακτηρισθεί ως κρατική ενί-
σχυση. Τα γεγονότα αυτά είναι οι δηλώσεις του Ιουλίου 2002 και
το σχέδιο προκαταβολής µετόχου του ∆εκεµβρίου 2002.

Τρίτον, η προσφεύγουσα διατείνεται ότι η Επιτροπή υπέπεσε σε
πρόδηλο σφάλµα εκτιµήσεως, δεχόµενη ότι από την ανάλυση του
περιεχοµένου της συνεντεύξεως της 12ης Ιουλίου 2002 ήταν δυνα-
τόν να συναχθεί ανάληψη δεσµεύσεως εκ µέρους του κράτους ως
µετόχου, και ότι επηρέασε την κατάσταση των χρηµαταγορών τον
∆εκέµβριο.

Τέλος, η προσφεύγουσα προβάλλει ότι η ακολουθηθείσα συλλογι-
στική πορεία ενέχει αντιφάσεις και κενά που έχουν ως συνέπεια η
προσβαλλοµένη απόφαση να πάσχει έλλειψη αιτιολογίας.

Προσφυγή της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 13 Οκτω-

βρίου 2004

(Υπόθεση T-427/04)

(2005/C 19/65)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Γαλλική ∆ηµοκρατία, εκπροσωπούµενη από τους Ronny Abra-
ham, Géraud de Bergues και Stéphanie Ramet, µε τόπο επιδό-

σεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 13 Οκτωβρίου 2004,
ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προσφυγή
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει στο σύνολό της την απόφαση της Επιτροπής
C(2004)3061, της 2ας Αυγούστου 2004, σχετικά µε την κρα-
τική ενίσχυση που χορήγησε η Γαλλία στην France Télécom,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Με την προσβαλλόµενη εν προκειµένω απόφαση θεωρήθηκε ότι το
καθεστώς του φόρου επιχειρήσεων που ίσχυσε για τη France Télé-
com (στο εξής FT) µεταξύ Ιανουαρίου 1994 και ∆εκεµβρίου 2002
συνιστούσε κρατική ενίσχυση ασύµβατη προς την κοινή αγορά.

Προς στήριξη των αιτηµάτων της, η προσφεύγουσα ισχυρίζεται,
πρώτον, ότι η Επιτροπή πλανήθηκε προδήλως περί την εκτίµηση και
περί το δίκαιο. Συναφώς, αµφισβητεί την ανάλυση που η Επιτροπή
διατύπωσε όσον αφορά το φορολογικό καθεστώς που ισχύει για
την FT κατ' εφαρµογήν του νόµου 90-568, της 2ας Ιουλίου 1990,
περί της οργανώσεως της δηµοσίας υπηρεσίας των ταχυδροµείων
και της France Télécom. Η Επιτροπή, αφενός, χαρακτήρισε ως
µεικτή την εισφορά που κατέβαλε η FT µεταξύ 1991 και 1993,
ενώ η φύση της εισφοράς αυτής ήταν αµιγώς φορολογική και,
αφετέρου, θεώρησε ότι η FT, κατά την περίοδο 1991-2002,
υπέκειτο σε δύο διαφορετικά φορολογικά καθεστώτα, ενώ επρό-
κειτο για ένα συνολικό φορολογικό καθεστώς διαιρεµένο σε δύο
περιόδους. Κατά συνέπεια, η καθής όφειλε να προβεί σε αντιστάθ-
µιση όσον αφορά την περίοδο 1991-2002.

Η προσφεύγουσα προβάλλει επίσης παράβαση του άρθρου 15 του
κανονισµού 659/1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ, στον βαθµό που η Επι-
τροπή έπρεπε να θεωρήσει ότι µεσολάβησε περίοδος δέκα ετών
µεταξύ της ηµέρας που χορηγήθηκε η υποτιθέµενη ενίσχυση, ήτοι
της 2ας Ιουλίου 1990, ηµεροµηνίας κατά την οποία ο νόµος 90-
568 καθόρισε συνολικά και οριστικά το επίµαχο φορολογικό
καθεστώς, και της πρώτης αιτήσεως παροχής πληροφοριών της
καθής µε ηµεροµηνία 28 Ιουνίου 2001.

Επιπλέον, η προσφεύγουσα προβάλλει επίσης παραβίαση της αρχής
της δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης, καθόσον η προσβαλλόµενη
απόφαση απαιτεί την ανάκτηση της ενισχύσεως από την FT, καθώς
και προσβολή των δικαιωµάτων της άµυνας, καθόσον η Επιτροπή
κατέληξε στην ύπαρξη ενισχύσεως χωρίς να δώσει τη δυνατότητα
στις γαλλικές αρχές να διατυπώσουν την άποψή τους επί ενός
ουσιώδους στοιχείου της επιχειρηµατολογίας της, ήτοι επί της
µεικτής φύσεως της εισφοράς που κατέβαλε η FT µεταξύ 1991 και
1993.
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